
21/06/2012 11:32

· CURRICULUM VITAE:

· Susan McEwan

· DOB: 21/10/71

· Tel: 00441522-885110/07930311772
Fax: 01522885110/e-mail: susan.mcewan@ntlworld.com
· Skype:susanbrigid.mcewan87@skype.com

· Website:www.wordroom.org.uk
· Qualifications and Academic Record:

· Diploma of Translation awarded by Salford University: German for business skills, interpreting and translation:2002.

· 1994: BA Hons. degree in French and German at University of East Anglia

· 1996: MASTER’S DEGREE IN MUSIC of Germany and Austria at Southampton University
· 1997: Canterbury Christ Church College – short course in Teaching German attended.
· 1998: HDE Diploma from South Africa in French and Music Teaching.

· 2002:Postgraduate Diploma in Translation from Salford University: German for business skills for interpreting and translation.

· 2006: How to write short stories for Radio-Course run by BBC Radio Lincolnshire WORKSHOPS.
· 2006-9: Admin skills: ECDL course attended from Lincoln Birchwood Access Centre – Part-time.
· Voluntary Record:

· 2010-2006:

· 4 years’ volunteering as a treasurer at Lincoln Messy Play Charitable Group: AGM Report writing, spreadsheets and invoicing, cash collection, some supervising of volunteers.

· 2009-11:

· MINUTES SECRETARY FOR the LINCOLN CHORALE and assistant in publicity for Lindum Light Opera Company.
· Employment record: Tutor of French in my local region.
· January &June 2012: Exam invigilator:S.S.P.P.  R.C. School, Lincoln

· 
2010:
Jan – Feb 14: ESOL teaching to 6 Chinese speakers:LINCOLN MINSTER SCHOOL
· 
2007: July:
Exam invigilator at St. Peter and St Paul’s RC School, Lincoln

· Sep-Dec 07
Was a freelance music facilitator for the SoundLINCS arts agency in Lincoln: Early Years’ Level 

· Freelance translation career:
· 2006-present:Translation of historical tour guides for Languagematters Agency in London, Parleclair (IT –texts) and for e2vtechnologies (2 specifications for an electronic semi-conductor product) (20,000 words for the latter)

· Translation of an English - German legal contract for FreshPak Chilled Foods, Leicestershire,UK.

· Other achievements:

· 2006-9:
attendance at the ECDL course at Birchwood Access and Training Centre, Lincoln.

· 2004:June: freelance music tutor at the Early Years’ Sure Start Centre, Southern Lincoln – June 4-10th.

· 2004: November: Digital Photographer for a 4 week - project for the Early Start Project at Sure Start Centre, Birchwood
· 2002: completed aegrotat – an EXTENDED TRANSLATION ABOUT SHAMANISM FOR SALFORD UNIVERSITY: German – into English.

· 2001-2: part – time cover –teacher of music for Abraham Moss High School, Crumpsall, Lancs.

· Nov 2000 – June 1st 2001:
part time teacher of French, music, and German at Lincoln Christ’s Hospital School.

· 2000: Sep: St Wulfram’s High School, Grantham, Lincolnshire: Half-term for music teacher.

· 1999-2000: Supply teaching for Select Agency, Lincolnshire at various schools including Ling Moor Primary School. 

· 1998: pedagogic training year in Music (GCSE curriculum) and French (IGCSE) at the St Andrew’s College and Diocesan School for Girls in South Africa 

· Professional performances in Jazz clarinet with the Rhodes University Jazz Band at the STANDARD BANK INTERNATIONAL JAZZ FESTIVAL, JULY 1998.

· Diocesan School for Girls  in Grahamstown, South Africa (1 year’s Teacher Training: Music For Juniors/French for Matric qualification)
1998 (1 year)
· Organisation, Planning, Team spirit and commitment.

· Other skills:

· Admin: excellent word for Windows, Excel and telephone reception skills.

· Other skills achieved:

· Training in Marketing 
achieved with innovationlincolnshire@angleplc.com.

· Marketing Judo and Marketing from the Harry Ramsden Company owners- course taken on Friday 18th June 2010.

· Referees:













 
· Mr Peter Hobden-SENIOR ENGINEER






e2vTechnologies engineer and car-alarm project –manager

· www.e2vTechnologies.com
· Tel: 00441522-526352

· e-mail: peter.hobden@e2v.com
· Madame Muriel Bellier

· Muriel.bellier@gmail.com
· President and chairperson of the Society of the Friends of Arnold Dolmetsch

· Le Mans:for whom I interpreted from French-to English in 2011.

